İŞARET DİLİ ÖĞRETİCİSİ VE TERCÜMANI
              

TANIM  

İşitme özürlü, dil ve konuşma bozukluğu olan bireylerin eğitim, iş, sağlık, çalışma, hukuki durumlar veya buna benzer hallerde çevreleri ile iletişimine yardımcı olan, Türk İşaret Dilinde (TİD) tercümanlık yapabilen ve işaret dilini öğretme becerisine sahip bireydir.


A- GÖREVLER 

· İşitme özürlü, dil ve konuşma bozukluğu olan özürlü bireyler ile iletişim kurulmasını sağlamak,

· İşaret ve beden dili ilişkisini kurmak,
· TİD 'e göre hazırlıklı ve hazırlıksız konuşmak - çevirmenlik yapmak,

· Meslek etiği gereklerine uymak,

· İşyerinde plan, program ve iş organizasyonu yapmak, 

· İş sağlığı ve güvenliğine ilişkin faaliyetleri uygulamak, 

· Kalite Yönetim Sistemi kurallarına uygun çalışmak,
· Mesleki gelişim faaliyetlerinde bulunmak.

KULLANILAN 
ALET VE MALZEMELER

· El ve parmaklar,

· Slayt,

· Projeksiyon, filimler, CD'ler, 

· İşaret dili ile ilgili resimler.
SAMSUN/ Ö.D                                                                                                                                                                            A.1.1. 2011/I
İŞARET DİLİ ÖĞRETİCİSİ VE TERCÜMANI


B- MESLEĞİN GEREKTİRDİĞİ ÖZELLİKLER
                      İşitme engelliler Tercümanı olmak isteyenlerin;          
· İnsanlara yardım etmekten hoşlanan,

· Türkçeyi doğru kullanabilen

· Dikkatli, titiz, soğukkanlı, 

· Ani durumlarda hızlı ve çabuk karar verebilen,

· Üretken bilim ve teknoloji üretimine yatkın, 

· Beceri düzeyi yüksek inisiyatif kullanabilen kişiler olmaları gerekir.
· Normalin üzerinde sözel yeteneğe,

· Üst düzeyde okuduğunu anlama gücüne ve belleğe sahip,

kişiler olmaları gerekir.

C- ÇALIŞMA ORTAMI VE KOŞULLARI

Ülkemizde işitme engelli bireylerin en büyük problemi iletişimdir. İşitme Engelliler tercümanları, İşitme Engellilere yardım etmek amacıyla hastane, mahkeme ve kamu kurum ve kuruluşları gibi kapalı ve hareketli ortamlarda diğer insanlarla sürekli iletişim halinde çalışırlar. Ayrıca işitme engellinin ihtiyacından kaynaklı olarak çalışma zamanı değişmekle birlikte tam zamanlı, yarı zamanlı ve hafta sonu da çalışabilirler.
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D- MESLEĞİN EĞİTİMİ
MESLEK EĞİTİMİNİN

VERİLDİĞİ YERLER 
İşitme engelli tercümanlığı mesleğinin eğitimi, Halk Eğitim Merkezleri ve uygun görülecek merkezlerde verilmektedir.

Programın uygulanabilmesi için kişisel gelişim alanı standart donanımları ve mesleklerin gerektirdiği ekipmanlar sağlanmalıdır.

MESLEK EĞİTİMİNE 
GİRİŞ KOŞULLARI

· Ön lisans veya lisans mezunu olmak,

· İşitme engellilerle iletişim kurabilecek bedensel ve fiziksel yeterliliğe sahip olmak,

· 18 Ocak 2011 tarihli ve 27919 sayılı Resmi Gazete de yayımlanan “ Türk İşaret Dili Sisteminin Oluşturulması ve Uygulanmasına Yönelik Usul ve Esasların Belirlenmesine İlişkin Yönetmelik “ değişikliğinde belirtilen esaslar çerçevesinde programı bakanlıkça hazırlanan İşaret Dili Kursuna katılarak belge almış olmak.

EĞİTİMİN SÜRESİ 
VE İÇERİĞİ

Meslek programının toplam eğitim süresi 320/200 saat olarak                                    Planlanmıştır. Eğitim süresinin okul, işletme ve bireysel öğrenme              için ayrılmış dağılımı modüller ile ilgili açıklamalarda belirtildiği gibi                    uygulanır. 

EĞİTİM SONUNDA ALINAN

BELGE-DİPLOMA VE UNVAN
Mesleğin seviyesine ve yeterliliğine sahip olanlar sertifika almaya hak                                      kazanır ve ilgili iş yerlerinde çalışabilirler. Program sonunda “İşaret Dili                                        Tercümanlık” sertifikasına sahip olurlar.
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E- ÇALIŞMA ALANLARI VE İŞ BULMA OLANAKLARI

Aile ve Sosyal Politikalar Bakanlığı gibi kamu kurum ve kuruluşlarında çalışabilecekleri gibi, çeşitli Dernek ve vakıflarda da işaret dili tercümanı olarak görev yapabilirler.                                     

Mesleğin gerektirdiği yeterlilikleri kazanan bireyler, kişisel gelişim                                     alanı altında sertifika programından mezun olan kursiyerlere                                     sertifikalarının kazandırdığı yeterlilikler doğrultusunda sektörde                                      çalışabilirler. İşaret dili öğretici ve tercümanlığı yapabilirler.

F- EĞİTİM SÜRESİNCE VE EĞİTİM SONRASI KAZANÇ

EĞİTİM SÜRESİNCE
Eğitim süresince herhangi bir kazanç söz konusu değildir. Eğitim                                     sonrası Kamu Kurum ve Kuruluşlarında uygun bulunan ve                                     yetkililerce belirtilen ücret alırlar.
EĞİTİM SONRASI
-
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G- MESLEKTE İLERLEME

MESLEKİ EĞİTİMDE İLERLEME
Mesleki eğitim alan veya bitirmiş olan birey, gerekli modülleri                           tamamlayarak alandaki diğer dallar/meslekler arasında geçiş                             yapabilir.

İŞ HAYATINDA İLERLEME

BENZER MESLEKLER

· Tercümanlık 
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H- EK BİLGİLER 

Bireyler, programın gerektirdiği öğretim faaliyetlerini yapmak için,                         istihdam olanakları ve planlama konularında, çevredeki üniversiteler,                                 sivil toplum örgütleri, işitme engelliler dernekleri, özel eğitim                                rehabilitasyon merkezleri ve kursiyerlerin çevrede konu ile ilgili                                  olarak iletişim kurabileceği araştırma, gözlem ve uygulama                                   yapabileceği her türlü kurum ve kuruluşların meslek elemanları ile iş                                    birliği yapılarak yönlendirilir.

I – YARARLANILAN BİLGİ KAYNAKLARI

· Meslek elemanları

· İşaret Dili ve Tercüman Eğitimi Programına ilişkin açıklamalar (internet)

· 19 Mayıs İşitme Engelliler İlköğretim Okulu
· İşaret Dili Tercümanlığı Hizmeti Verecek Personelin Yetiştirilmesi İle Çalışma Esasları Hakkında Yönetmelik
· Türk İşaret Dili Sisteminin Oluşturulması ve Uygulanmasına Yönelik Usul Ve Esasların Belirlenmesine İlişkin Yönetmelikte Değişiklik Yapılmasına Dair Yönetmelik
· http://cygm.meb.gov.tr/modulerprogramlar/yeni_programlar/kisisel_gelisim/isaretDiliTercumanlik.pdf
İ - DAHA AYRINTILI BİLGİ İÇİN BAŞVURULABİLECEK YERLER

· Aile ve Sosyal Politikalar Bakanlığı
· MEB Halk Eğitim, http://cygm.meb.gov.tr/halkegtim/index.html 
· Bünyesinde Meslek Bilgi Merkezi bulunan Türkiye İş Kurumu İl ve Şube Müdürlükleri
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